POLSKA. qo POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW ` VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac grudzien 1936. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour décembre 1936. 


I. Stosunki meteorologiczne!). — Météorologie !). 
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froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; ` au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


IL. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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III. Zmiany w stanie posiadania realno$ci"). — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres”). 
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IV. Ruch ludno$ci*) — Mouvement de ia population*). 
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2) Urodzenia'). — Naissances)). 
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Zamiejscowi — Hab. de pass. 
t) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 7 chłopców i 9 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 7 garcons et 9 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) W tem 1 chlopiec z pażdziernika 1936 r. — Dont 1 garçon d'octobre 1936. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nes exclus) 
a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 
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*) W tablicach 1—3 uwzględniana jest szczegółowo tylka ludność miejscowa tj. osoby stale przebywajace w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 


_Zamiejscowi — Hab. de passage : 


bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans-les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est & dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la povulation de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, pici, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, l'àge et la residence habituelle. 
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(Miedzynarodowy schemat skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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| XIX Grzegórzki —|—|—|—|—|—|—|-|— emg, ai a 2 =|= —=|— = =} -| —j—| tH] ł--;—| = -mila - , — -- =) 2 Mil 10 
XX Dabie _ - 3 

8 

2 


DUDEN es -=| pn 9 J 1) 1i —| — i 15111 


- LE i» NOME, S 


Z tego w szpitalach 
Dont dans les hópitaux 


7 19— 6 


Z gmin sasiednich 1 
de communes voisines | b 


pens ij- a} 2-1 -] 6 27 7| 410, 4-|-|-] 2 1) -) 6 


Razem — Total | 1;——|—| 3I—| 2\—|—| 7| 2| 1— 


1) --) 7| 6 3|-| 7| 6| 1j 2| 1: 9| 21 3j 
z tego w szpitalach |: A. ET si-| DeL e| 2 1- ° 


7i 41.21 1 


Zamiejscowi — 
Hab. de passage 


| 6| 6-219122 


dont dans les hópitaux 


V. Glowna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHOD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 

| ° w tem — dont w tem — dont 

Ogółem = Ogólem | 

| gotówk | "m | 

n») gotowka | _ ` papiery Tatal otówka papiery ; 

| argent comptant | titres et valeurs SSRN argent comptant titres ef valeurs | tires et valeurs é| 
Zl. gr. gr. | Zi. | gr. 7i gr 
1,579 931 9; | 157993 9; | E — | 1482078 62 [140800 T e | "ss  1.— | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D' EAU POMPEE 


dziennie — par. jour 
| w ciągu miesiąca n ha PS, 
Srednia najwyzsza 
i par mois ; 
La moyenne maximum 
| — w metrach sześciennych — en | mètres cubes — 
| 739.296 | 23.848 25.891 


ILOSC ZUŻYTEJ WODY — QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 


najniższa 
minimum 


201535 


Na głowę i p na glowe i dobe | 


w ciagu miesiaca Srednia dzienna T 
litrów a8 a litrów 


par mois moyenne par jour 


en litres, par téte 
et par jour | 


97-4 


en litres, par téte 
ef par jour 


| 97:3 | 


w metrach sześciennych — en metres cubes 


739.964 | 23.870 | 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


Produkcja gazu 


KONSUMCJA GAZU rs CONSOMMATION DU GAZ 


__z tego — 4 dont 


| > Ogółem 3 | WE a 
Quantité de gaz produite ; g . do oświetlenia publieznego | na potrzeby prywatne Hy pa AA w g strata — perte 
En genéral vour l'éclairage vublic pour les besoins particuliers. POW" !€$, propres besoins 
| 5 de l'usine i 
| w metrach sześciennvch — en mètres cubes 
| 899.300 902.140 256.376 | 576.776 56.244 12.744 
VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricite. 
| ‘ Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules Silników — Moteurs | 7% P. ues A m Ogółem A W. ; 
+ la e n 7 Oe E "> | =| ai, K r hg 
| Stan — Etat dalliquye) y rà | lieznikow liezba E 4 liezba Eee liczba uc En general, 
E od instali on | des electrometres nombre |P Jem, nombre K ea nombre |? ko | puissance en Kw. | 
Stan z koñcem poprze- | | | 
dniego miesiąca — Etat 5.378 52.718 48.843 734.196 | 29.548 07 3.290 | 15.055319 1.785 1.833:48 46.436°74 | 
à la fin du mois dernier | | | 
RS, 
2 | P ii 916 | 959 6575 | 24301 25 59:06 8 351 305:58 
E dont b | ubylo — 434 | 463 3.563 148:35 14 54°73 2 5:82 208:90 
as moins | 
oe ee eee eee EE EEE EEE EEE ee 
Stan z koncem miesiaca sprawo- | 
zdawezego — Situation à la fin du 5.389 53.200 | 49.339 737.208 29.642773 3.301 130151059152 Jt 1.83117 46.533:42 
J mois du compte-rendu 
ET 
IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
f Z tego ubyio — Parmi lesquels sont sort:s 
Przybylo "x di Ed * a — wc p de w 
"m RU COEM mie 3 on ane =e 
z poprzeďmie- | siqea sprawo- przez oddanie danie | rodzinie, opiece, Pozostało z koń- 
EL NA aono ne Ogólem przez wyszu- | do przytułku | P03 3. 77^ | ominie przyna- i i sb| cem miesiaca | 
g przy: EAT EE przez zwol- |w inny sposób| “€ ca 
Restes du Entrées au pasowanie lub szpitala s QA ^T ; 
estes ; ALAS : E UN P : remis à leur fa- Fungi ab ir Rest 7 Í 
mois précé- cours du mois UW ae: transferes dans cores. gux mille, à leur A gu a es on d 
nent du compte- f de : E Poes, autorites ateur, dla coma relaxes manière fin du mois 
Pence AL u en hépiteuk competentes | mune d'indi- 
P genat 
Rgl a TJINe EEUU asss m a SE x Ta [Sel « So! s Se] g 
SREHFHIPRSEHEHPSEHEFHPESDHPHPEEHPHPIREHETIESEHEPEHEESEHEHIPSEHEFHETEWEHET 
og ERG eS AEE e/SS(RElS GI SSINE/S ESS SEC SsISSIE[CBE CESS lz SA AES S SRS. | RE RE ERI eS 
eke sl e SSS) S Sia As Serie SE RES IS ES as |e Re Ss SSS SSIS SIT SSSI ESIS SISSIES SIS Si S83) mST 
88 se S el SS s S e £S| es = ep F s E S aes ie) sS ss sss ss Is S sS ss s sus, ss ss 
90 "201; 70 | 198 T. 97. 101°] 26939105 | rea] Pons.) 14] 157 ss] aS Ty enero Se ay Po oo ee 


X. Przestępczość. — Criminaiite. 
(Dane z Komendy =o Beso ug) miasta Krakowa. — Données du s a TL de la Police d'Etat de Creo: 


Liezba — ERES 


E & Liczba — Nombre 
S28 Rodzaj przestepstwa wypadk. osób za- Rodzaj przestępstwa wypadk. josob za- 
lass P A donies. |trzyman. A nA donies. trzyman. 
Bs Nature des crimes et délits de cas |de person Nature des crimes et délits de cas İde person! 
| 5 ts OP TNETBES SNMP 1S arrétées déclarés arrétees 
1 | Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. -— Crime 36 | Kradzieze $rodków lokomocii — Vols des mogens de locomotion | 28 a 
de haute-trah'son — — 37 | Kradzieże kolejowe — Vols dans les chemins de fer ç 6 — “1 
2 Zniewaga władzy, lub urzędu art. 125, 127K. K. — = nice 38 | Kradzieże mieszkaniowe — Vols dans les logements METSA 25 
aux autorités et offices publics : 1 =a 39 | Kradzieze koni — Vols de chevaux . , : d 1 sl 
3 | Opér jednostkowy art. 129 K. K. — Résistance inqua. = -- 40 | Kradzieże bydła — Vols de bestiaux . Š : : — | 
. | Opór zbiorowy art. 129, 131 K. K.i 163 w związku z 129 K. K. 41 | Kradzieze z pola — Vols dans les champs . : _ — 
P Pesistanee collect bo — - 42 | Kradzieże z lasu — Vols dans les foréts — . š : - — 
Zniewaga i czynna napaść na urzednika art. 132, EN § 4 43 | Kradzieze inne — Autres vols s : ` . | 386 58 , 
i5 art. 256 K. K. — IJnjure et actes de violence envers 44 | Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins 5 3 
les fonctionnaires 11 1 45 | Oszustwo — Froude . à N š 5 135 — 
6 Ucieczka pozbawionego venosi art. 150, 151 KK = Bae. 46 | Kiusownictwo — Braconnage ; — -— 
sion du détenu . = -— 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports genes prohibées - 4 — 
^3 Zniewaga Narodu i Panstwa E 1527 "sS KM e e ` Jnjure 48 Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
a la Nation et à l'Etat 1 — des frontières . š : : : É — = ' 
g | Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie 239 =- 
K. K. — Zncitation aux infractions - 2 — 50 Zakłócenie spokoju publicznego Ewes Contrada tranquillité ° 
9 Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K. K. publigue . 211 = 
Appartenance aux organisations illégales = — 51 dos narzedzi zlodziejskich (art 62 prawa o wykroez.) — 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte ~= — š Confiscation des outils de uol . | 6 4 
11 Inne przestepstwa, przeciwko wladzom i pron Z Ade T SENE OS, [1475 115 
infractions contre les autorités . 3 š Š : É : zi icto aA 
12 Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification g ° | 
| des billets de banque . = — KE E s. Liczba 
, 13 Fatszowanie monet kruszcowych art, 175, 176, 179, 180 K. K. ác Rodzaj przekroczenia RAM 
| Falsification des monnaies : = = s Š Nature des coniraventions AN AEP 
14 Obieg el wee aC iver ation sph lier e $$ cas declares 
anquefalsifiés . E = 
15 Obieg inih lifes kruszcowych E Circulation des 1 Podawanie aoe w czasie zakazanvm — Vente de alcool dans le temps 
monnaies ‘alsifi å == prohibé j i : ` — 
Falszowanie i puszezanie w obieg inn Eh Cute i znacz- 2 Przekroczenie przepisów o -—— span seh — Contravention «ux or- 
16 kow wartosciowych art. 184 K. K. - a = yë et . donnances concernant les voitures a moteur . . 23 
mise en circulation d'autres titres il 3 Przekroezenie przepisów Hoke 25 — Contravention aux ordonnances con- 82 
17 Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Reu | oa: SATIS IGRI TES CENTERS 3 š i s - "E 
dans les documents el E . i 2 = 4 rze Wero oc ie Ora ae (Ux ordonnances concer- 44 
18 Używanie falszywych dokumentów art. 187, 191, 195, 196 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention aux ordonnances con- 
K. — Usage des documents faux b -= = 5 cernant les prostitudes — . : x 1 : : 91 ! 
"e | Inne falszerstwa — Autres falsifications 5 = > 6 | Kontumacja psów — Contumace des chiens 6 
! 20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K. — Pee 7 Dreczenie zwierząt — Cruaute envers les animaux . 5 $ 2 31 I 
' | xénetes et souteneurs E 1 e 8 Przekroczenie przepisów Beach — Contravention aux ordonnances concernant j ] 
' 21 Inne przestepstwa na tle seksualnem art. 203, 204, 205, 206, les chemin de fer : : . . : 24 
207, 213, 214 K. K. — Autres infractions MC. 6 2 9 aes OY przepisow meldunkowyeh — Contravention aux presciptions rela. 34 | 
| 22 Handel kobietami i D art. 211, 249 K. K. — Traite aca e Uu ape se S á n u^ V T | 
| es femmes al bbe enfants à . À À = = 10 rze ae rag yee o komunikacii kotowe - 3m nion aux ordonnances 54 ; 
23 Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. 108 11 Tamowanie komunikacii — Endiguement de la circulation - 59 
z 1927 Je end Trafic illégal des narcotiques . . = 12 Przekroczenie regulaminu teatraluego — Contravention au reglement as theátres 25 
24 a Anni nere ues ao gi . 263 hs K. In- 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego ` Contravention au réglement des tramways 3 
cendie volontaire causé individuellemen = = ie u d x non ane X 
9s | Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie pos a CoL MP CUR que 99 
' volontaire causé collectivement oe = 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych Contravention aux ordonnances sanitaires 56 
i 26 Zabojstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K. = Mecsas 1 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises e?» dehors du marché . 7 
! 97 Zabójstwo usitowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative ' 17 Nieprawny handel — Commerce illegal — . ; š 21 
de meurtre 2 i 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w bau E Cuan nasa n la 25 ' 
| 98 Ciezkie uszkodzenie hw art. 233, 235, 236 K. kes  EdSions i suia les heures du travail dans 4 commerce ‘ 5 
| corporelles graves 5 2 19 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques : , 53 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. K. = Infanticide E- > 20 Zlošliwe uszkodzenie cudzej własności — Destriiction et endommayements volon- ] j 
| 30 | Podrzucenie dziecka art. 200 K. K. -— Supposition EL aban: 2 TUS LM eis a à š i ; l 
| WEya dE enfant ; 3 x 1 Obraza czci pismem — Offense par écrit 5 . - n 
| 31 Rozbói zwykly att. 259, 261 K. [c gem ` Pillage Efe 1 3 2 Do pup eu aT de od polpyinet. = Con RHO concernit heure sails 19 
| 32 Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes 23 Niedozwolona produkeja — Spectacles prohibés 14 
= ms A EN Y Eos A 6 5 24 iere pts brogi ki Gontravention uy a ae concernant les 9 
! 34 Kradzieże kieszonkowe — Vois à la tire : e 34 7j 
| 35 Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par voitures. 11 ee e Razem — Total . ° : n m . ` 985 


Xl. Pozary. — Incendies. 


| Š W TEM POZAROW — DONT INCENDIES $8 tgs 
z "Ç = : E 3s 325 
T Š wybuchlych | w phudynkach =| de-batiments 3 wybuchlych E ^W a ktore dotkne- Z3 sŠ 
5 E [o zrębie — constru- pokrytych mat. —' % przezņaczenia $5 par causes ly Y ayant $3 - 5 | ES 
Miejsce wybuchniecia pożaru — ak its de materiaux |couverts de mater.| destinés à | z TS | em. E a A Ia atteint ` š ES Z $9 
a~ i i i is T€ a Tm) "e E ELITR: e ie pe x 
| Lieu de l'incendie $m zs "| ing ie A fete (is PAE RE e | 2,8 | 18 tas, S88 | 2822 
2 S Se ge gel SS wolves 3524 EAEE E R EE > ale 
gg © || ELS ms EE EZ ES | sty $33|9:8| $$ .i29!8::93| V8 | es | $2 als 4l RBS 
ESSE) 25) 52 i$ eacus 0 ES ES aT (aS S] SE s ase] 328! a =e) Š EER a5 a: 
S Eles| es s (28 | 3 $3 | EES | Se HEU DEDI RAS Sa) a ss aa 
eg Š! f = gn | BS l m on |o ES or E oa UE KR B za 
o> >s 14 i | $5 E | E | E | a2 E EJ-HEIES Gem SN 3 ES Au! A3 m OE 
ti yest tem eye he —a GA Ig" vm "tiv ev E d 
[sinych — guénien e bs 1 y — oe fe! — | — — -j = NE =a 1 | — ; -— | 1 =a] 
| komin — cheminée . . . . .| — —|—|—()—)]-—| | | —— —! — ' — 
i klatka schod., sieh. — dscalier, vestibule E I | | =) EE OI — —-— | —| = | fos 
Wicca eec SE | Oy aes eo ws ate le | ST oe *3x—1 2p 1] = 2 1 
| pokoje —ehambres,. = a: — — | — | — =- — i — = | | | | =; — -— | 
= Tee- a P — | Pass Ld Bas E od = | 
ee | ee eas) arma | ef eo ips! rr aly aes 
RE: ates ae ee San le =n — — = =. | i = s = E c 
inne ubikacje — dus Eu à | — | — | = | — j | | | | Om poem p ESI UI | = -* 
GENE COT TEE "Cut P | — c 7 
| wolna przestrzen — espace libre — |— |—! — — — | — | — Siw = eS eS ee p | | | 
| Razem — Total . i 
Poi I di DZIELNICE MIAN SR =P AIR = IOP AC IR ERS 
Ozar i neenaies 
š I HH [IV] V VI VU VH IX X | X0 | XII [Xl XIV XV XVI] XVII [XVII | XIX] XX | XXI XXII Razem - Total 
a ee) YUCA ae oe EET | =e 9 
eneji przestrzeni si espacs pr | mE [ve |— |.— | — | —T | See | — | -—}— St] — pe Sa Sul — 
Razem — Total . . . . . | !ii—[- 1| 1| 1. —|]2|—|—-|[-|1-i-i-i-|-1-l-i-i-i-.i3; 9 
pHEESc nity a emacs o es ut. ÉD a aa EE =a) 2 


XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


aot z i a H * bs. | = * z = 
| ERE E #8) HAEA EN sŠ a 
Dzielnice — Quartiers REIT S, eS = 2o IE 37 IINE E AR YI CES SE PM am 
| zielniq o. v i Š Sg 2 as BE: hot £3 ES $3 = Š = š Y Total 
A SR) S si cp OS) S54 es] oe. = : E 
| ë es "Lr [19 já85184 E 3 
| Shodmiescic" üa aa alb -- l l — 2 2 1 — = — — = . sa 7 
I Verdi T EN St E - -- — = = = E à : = 
II Nowy Swiat e EN E -- - 1 1 — = z N m Ek — 4 E: hs 2 
IV Piasek . h. A Pep. ss — l 6 1 1 3 E — = ë- d 
V Kleparz E 4 3 - b —-L Ae D d 7 
VI Wesola -— i 7 ] l — : — 1 - =a 7 
VII Stradom . — = 2 - 3 5 — = — = = - = -— 10 
VIII Kazimierz eye gil = 3 — - - Zo = = 1 E 209) 
IX Ludwinów - 3 -- — || = —|-— 4 
X Zakrzówek - 1 3 — -= 2 = = = = = w. E! 6 
XI Debniki — 7 E 3 =. E 10 
XII Pólwsie — 3 — l 2 = 6 
XIII Zwierzyniec = =" = ] = - — j = = = > = 9 
XIV Czarna Wies — — = — = = = = = zx — T £. "E 
XV Nowa Wies - 1 rt = = = = - A = = E = 7 
1! XVI Lobzów . — — — | — = = — Fr Ei JA l 1 
XVII Krowodrza 2 7 — 1 £ - = = E - s3 = = ] 11 
XVIII Warszawskie . — _ 2 — = 1 - — - = : = x E i 3 
XIX Grzegórzki = — 2 — 3 -- - - - — - 1 == 6 
XX Dabie . = = = | = = i+ — = 1 - 1 
XXI Plaszów — | -- - — | 1 | = = = 1 E — — E 2 
XXII Podgórze S mE AE e 11.78 9 — | 4 3 1 - — 2 — - — 1 — 25 
Razem — Totals 2 31: | 24869]. d11*9& | 227916 1 Se 6| —1!-- "ES SPEI 152 
Z tego leczonych w szpitalach . | | | | 4 
Dont malades traités dans les hópitaux `. [165 Power p M | = "M NM c 3 M 3 l E 95 
' z gmin sasiednich e a J : p n P A i 
E 3 des communes voisines 10 2 3 ca EJ 3 | | 18 
9 2 $ z innych miejscowości 1 E ` 
o9 2 95 ye jscow A: ARI 2 V q s A = 4 I 
= E S d'autres lieux 9 2 2 3 10 3 2 | 38 
So 6 A . — 
fe `Š & | razem — total = =i ¢,19 9 = 4 SANE = EE = 3 3 = = 1 : 3 2 | 36 1 
Bá a Rc ae 
N w szpitalach EN oq hi | e- ~ 3 Ew i q 
T dans les hópitaux — | ds i J 4 1o š 52 
XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
E NETT ee LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
Š 2 BÀ | Kg a Pozostalo z poprze- l'ozostalo na następny 
< S Ë lm dniego miesiaca | Przybyło — Entrós | Wypisano — .Sortis| Zmarlo — Decedes | wiesiae — Aestanis pour 
| E ES E | ° a Restes du mois dernier le mois prochain 
Oddziały ` Services oS ge P E = oz w ciagu miesiyca sprawozdawczego að coms dn mois du coniptecrendu 
‘3 S ec aS. E S". I St: 
= x oz E E~ > 3M = z E w ^ Ex = jo» 
s Es |= i Tal ss PE Siles SE sil eel Seis dl esl Sele) es) sas 
= cus S E «S ae z = š y Wm ~ re zie LI S c a= XL M š 
N © t S à = TE ELA CSS EVEN] no Ze 2 £ N 3 aa} E cel z N ° S £4 Ë pi w c S M eS 
Pes ae se SEA ss) DN PETS Ia P PN 
U Ogółem — En générdl| 218 | 5955 20 | 27 |196 | 88 | 108 |104 44 | 60 |125 | 48 | 77 | 10 4 6 |i65 80 85 
| Grudliczy — Tuberculose | 128 | 3998 24 | 31 ia 9567 | 55791945 e| 28 | 22 153 | oia db eds 9 4 5 |107 59 48 
| Szkarlatyny — Scarlatine| 80| 1784! 15 | 22 | 71 | 21 | 50 | 46 | 19 | 37 |" 67," 21101 46 AN M 2 v «m 30 | 
| Izolacyjny — D'isolement 10 1599 17 ee? TAR = 1 ise 2 j, 42 5 | LS — | — -— 9 2 7 
— iL = = = £ ES =. EA - ed £ 3 — |= Aj ET E 


Innych chorób — Autres maladies | 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Z tazni korzystalo osób — Nombre des personnes ayant profite des bains 


Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 


Laznie miejskie 


1 4 (Gast =) yee o tema = y compris i : W tem 
is r i Total | £s | m haa | E Mono I | bezplatnie 
' Ogółem — En général 3726 | 2977 | 749 | Razem mezczyzn kobiet dzieci dont 
goo eee ————m.. T A:AUA RETE 4 j 
przy ul. Karmelickiej Total hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka IET pale 461 | Q 
zy ul. Rejt ——— FP ss —— aN ——,  — s. —- 
Lus RO 1958 | 1670 288 | 4510 | 2356 | 1139. 1! 615 | 1.836 | 


a Liczha desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagicuses | p z zm a 
4 F. = = s — - = S5 
SR E = 8 SP 
S z tego dokonano desynfekcji po — Repartition des maladies g bo a E 
aN — = - — = - ~- -= —— ORE 
S ; DE 
x $e Lr. E LET Š "E => à E pec sa 
| Desynfekcji dokonano e ws $ S i X E E s “š $$$ | & |= SS £ S. | 5285 
hy = Qo ES L3 Sm L. z z M dst ZL š ° k ea a 0 S S S mus | MeN 
| Nombre d rations d. S E E XN S | SSMO sa FI" C ° | š SM P sos es est G Sr so a ss 
amore des operations de Sj Š o9 ue pes ets eM 4 5 ea 
| p we È Š a rE ssl a gsis sss S eee oe ae ee 
"o a | | a 3s 3 S MTS) Sg ja mg — | seat iar. S> = mu 
désinfection ew ir | ^C 9 |uP98*m| 5 9 192.1 mW zas ps URSI s mj E CIC FTA 8 
o | g 2 X Peake? S 23.4, 2 P | e ONS) K S | -ex yt! Ess cell PS 
ae O 2 OVS j| — oro š 9 3 ORO n a m. zo Wes ros s s Bierce sr” ss 
ies Ñ -2 z < d s = Ope AN omen E oa [z S845 oso) S sssi 
SEM EOM ee Boso ae TINI Po S Rerum 
Jo = B S 39 Gp Fees & ^ £ P EL = GUB 
Ogólem — En général | 248| — | — 123 471 "LE | 2 | 12 | i — 1 47 — 233 i5 
W mieszkaniu — Dans les | | I 1 
m D 131 |, == = 82 26, NS i ShI* RENS MNA T. 122 9 
W zakladzie — Dans | 
3 š 1 — | — | — - — — — 
| l'établissement 117 l | p 18 4 47 1n 6 


XVII. ihiejslite Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


| Liczba pacjentów — Nombre des patients |  Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements I bd 
s 1 " : w tem — parmi lesquels ordynacyj 
chlopców dziewczat Osóiem | | . a - a d 
| Ogół MET A } wyjeto t zalozono plomb zaopairzono korzeni dokonano innvch za- Nomore "des 
golem ota w. | biegów dentystyezn | 
d garcons filles Total extraction plombage traitement de autres treitements consultations 
| de dents de dents racines dentistiques 
315 ae rs 237 7 me 09 | 608 ñB 111 | 37 | Oe ee GG 
XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
nis BW 2 Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents ie ORT 
> .Š> — š E 3 E 5 — 3 —3 = 
= š " Z ogólu przypadków udzielono pomocy lus " Š s. | 
Ls = < E 3 EE £S € Dau total des accidents secours a été porte aux š | cA SS <o #5 | 52 oy Q M ¿5 Š g| $$ c | 
s= suq ib 1855/9553 dzieciom w wicku do15lat | 32 |EG3 2:, 233) ES Res SE s, Mo o2|23t $z š DSL 
| E.S > S "SG FL % = enfants jusqu à 75 ans Ë S... rS P Wg m PF22223 | Bm SOS Oà E S S "i ".9 os S| zs= = | —< >S | 
ree Pee] Sts kS; pe Ste S. E -——— s SER. qz UEIBTEG. wie oe A LEO ues SSN >| sas | Eo wes 
S S a | s See: s Jets Se ali, titi ez laze ES oe SSS gees! eS S88: 
5r Ooi e| suf ee geom d SE = £ > Ew Š os ID cm nqa sss S | Feb epoe y at | SK 6S) zs = sl tos] soy š. 
Ou.e tee S| Sle SS bu SEN 2 eee | ee es E sasa Sere s Psenes SS | on) aE, a E e 24 se pa ss 
E EE S| S Slee peed b s p S Sims Bove (2s pSSSpes 1 Sts Ss lSs sb SSO l oe preps Du s.s | 8 Fa sS 
~ s S is pe EN EL oe 9| gS e's His |z>° Nee, SH ka ss | Gio FE E S iz Jie o Q| 2*5 $55 
3S) Dea ey E Bul g š = Es SaS des qox EE ras M E 
[O98 21] 8 | 327 12) 10] 3981 i, 1; 82] | 21.1 «| 
1981. 11 | 809]| 1.970) 569 |1101 | 738/131 į 76 | 55 | 598 | 505 21 83 | 21 | 668 
1) Odmrożenia. — Engelures. 
é . . : b d 5 
XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 
Tita probed [ "mil próbek 
| Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des echantillons ES] "I Bet Przedmiot badania — Nature des échantillons 5 Ree 
24 2s Š. > 2“ Ë 
s =3 ER 235 
"So Ei Os Es? 
Sf 33 x ge ožu 
dm & s ERS 
SINE > zS z A 
Mleko — Lait. . . . CE mn . 253 | 30 Lemonjady — Limonades . 1 j 
Smietanka i śmietana — Gin ve 14 i Korzenie i przyprawy — Epices . 5 1 
Inne przetwory mleczne Autres produits dalait a; 4 4 Sal — Sel ea E 4 2 
a — Cay ios TM - 0 Sod pathy otis: 1617 | 252 Cukier — Sucre E = 
Maslo e "betree ram Bw be s N- 13 4 Kawa — Cafe. 3 = 
Tluszeze jadalne Graisses . UTR ^t l — Herbata S who a =.) MTA L ee 1 — 5 
Ser — Fromage 7 4 Kakao i czekolada Cacao et chocolade . 5 1 
Maka — Farine ° 2 2 Woda studzienna — Eau de puits. 1 i 
Przetwory maczne — E odii a la fi ine 1 — » wodociągowa — Eau de réservoirs 7 = 
Pieezywo zwyezajne — Pain. 20 6 » z Wisly -- Eau de Vistule . 2 
y zbytkowne — Gáteaux x = .» kanałowa — Eau de canal . that P oa d 2 1 
Wyrobv cukiernicze — Produits de NEM 1 - Srodki kosmetyczne — Articles de uti ama T : = — 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 5 +1 Preparaty farmaceutyezne —- Produits pharmaceutiques : — -- 
Konserwv mies. i rvbne — Conserves de viande et de poissons 5 1 Analizy toxykologiezne — ZInalysis foxicologiques . . . -- -— 
03 jarzynowe — " de legumes 1 — Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 1 — 
| Owoce świeże — Fruits 1 1 Oleje techniczne — Huile technique. . e -— ka 1 -- 
Grzyby — Champignons . : — -— Naczynia do przechowywania zywnosci— Ustensiles de cuisine 2 _ 
Ocet i esencie — Vinaigre et essences . 3 D aecz — Urines . . $^. MARE 3 os 
| Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs I 1 Produkty techniezne — »Produits fechniqaes qM UN -- — 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . — — Inne przedmioty hadania — Autres échantillons . 2 — 
Miód pszezelny — Miel : 4 3 - mcm INS 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades : 8 4 Razeml iota «qe 2.001 ; 329 


XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


(CN Grube hydlo — Gros bétail jl Owiec 
B mite +. : Sr mm F i ez |. 129 9Y. | Koni 
ochodzenie i miejsce przeznaczenia buhaje | waly T jalownik No EM | Brebis chlewnej du 
| x | 


Provenance et destination faureaux | T] peeuts ues | xy de Total y yet chévres| ey 
sztwk—pi®ees i 
1) Przypęd — Introduction 
= — -— - = ———— - L——— __ = 
Z Krakowa — De Cracovie . aad eg 3 | 1 | 3 2 9 12 1 13 | | 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Btacouie" s 4 89 | 6 | 97 93 285 Sig 5 | 128 | 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 553 | 182 196 291 1222 1013 16 835 | 
Z reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud 408 | 9 50 385 933 125 — | 1024 787 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 38 | 3 1 9 51 1186 — } 1123 | 
Z resztv wojew. Rzeezypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | | 
RenlaRepubliquemnolonatseyy AW. Ae ET. T RE — | — | -- | -— — — — 1219 | 
PEDUVcbEDanSbEE -R/XIQUENeSEDEES S 0. o uuo la Ae. — | — — = — = — || = 
Razem — Fotaux wi | -1091:] © 282.4. 347 | 780 | 2500 | "2847 | 22 | 4342 | 787 | 
2) Sprzedaz — Vente 
| 
Bo amana ad oue)... WuUYT «4. "m PE 230 | 730 22 | 4167 || 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines  . à 8 14 | .62 — 101 
Do reszty gmin woj. krak. — Paur le reste des commun. * dh deiari. | 27 
de Cracovie . 11 | 4 | 55 | 21 — 71 | 787 
Do res*t. wojew. poludniowych - Bir: reste des départements du sud du 2 — i — 3 
Do reszty wojewodztw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des | | 2 
départements de la République polonaise . . . + + + + + — | — —- — — — 
| Do innych panstw — Pour les autres pags... . Thon — |l — | — — — | —. | 
Razem — Totaux . . . | 1091 | 282 | 347 q80*4 2500.4) - 2847. | ^22 | 4842 | - gare 
H) Z tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — Dont destinés | | 
à l'abattage dans l'abattoir municipal . . . . . . a.. 1069 | 260 228 726 2283 2812 22 4165 4d | 


=x 


XXL. Zaopatrzenie miasta w mieso. — rourniture de viande. 


| Wyprodukowano w rzeżniach miesa kg. Dowieziono — /níroduction kg. 
z buhaji — de taureaux 245.943 mięsa wolowego — boeuf 31.410 
z wolów — de boeufs d EG 64.055 s  cielecego — veau . A 40.465 
| z krw — de vaches 66 517 .  baraniego — mouton . 649 
z jalówek — de veaux d'un an . Y 120.317 4 wieprzowego — porc. . . 54.900 
z cieląt — de veaux . 75.876 =s] 
x ze Swi — de porcs’) 683.244 Razem — Total 127.424 
= E re m 1.470 |— SUD. D ODUPASUE, si 
z kóz — de chèvres Sad - ewe eon] gt t 14.973 
z koni — de chevaux?) . acm e 5:275 ml ru we podrobiu — fessure . . 3.914 
Razem — Total 1,314.650 tłuszczu (smalcu) graisses LHE 72 


Z czego na wywóz. — Dont pour export !) 105.398 kg. 


2) 52.890 kg. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najczęstsza 7 tvgodnia 


Prix 


3 š le plus fréquent au cours de la 32 
Przedmioty konsumcji iu fco dir. M e: š 
Articles de consommation "E l M 2 A 3 eee 5 ag hs 
B Š zor TU VR. oh ee 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 0—609/o Farine de froment |1 kg | 040 040. 040 0°40 040] 040 
= sa 0-—200/0 p e » » | 050 0°50 050 050 0:50 0:50 
Maka żytnia 65% typ. krak.-Farine de seigle type crac < 0:31. 031 031, 0:32 0:32] 0:31 
Maka żytnia 5 "/n typ. pozn.-Furine de seigie type posn 4 0:35: 035% 035: 0:35 0:35] 035 
Chleb żytni 559/o — Pain de seigle . » | 932 032 033,033 033| 033 
E » 65% typowy , normale. » | 0:301 0-30) 0:31 | 0:313 0.31| O31 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 3 (43; 043 0421042 0°42} 0:42 
Chleb pszenny — Pain bis ü 045 045 045 045 045| 045 
Bulka Pain blanc. è ] ie 0:05 0:05 0:05 005. 005| 0:05 
Kasza jeczmienna — V2 gruau cote 1 kg.| 0°36 0:36 0:36, 0°36 0°36] 0:36 
»  pszenna — Gruau de froment . , 052 (0:50 0:50 0:50. 0:50| 0:50 
»  jaglana — Gruau de millet . = 0:50 0:50 0:50 0:50 0°50} 0:50 
NEED. Gruau de sarrasin » ]048 048 048, 048 0°48} 0°48 
Pecak — Gruau dorge. . A 0°36 0:36 0:36, 0:36, 0°36} 0:36 
Ryz Moulmein — Riz Moulmein » | 0°80 080 080 080 0°80} 0:80 
Fasola biała — Haricots blancs . » | 042 040 040 040 040 040 
Groch polny zwyezajny — Pois . » | 0:303-0:320 0321 0°32770:32) 0:32 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 5 0:48 046 0346 046 0:46] 046 
Buraki éwiklowe — Belteraves comes- 
tibles : » |010 010 010 010; 010 010 
Cebula — Oignons » |022 024 024, 024 024| 0:24 
Kapusta biala — Choux. ° . pzt-pée| O10 010 010 0:10, 010) 0:10 
Kapusta kwaszona — Choucroute 1 kg.| 025 025 025 025 025| 025 
Marchew $wieza — Carottes . » | 910 010 010. 010, 0°10) 0:10 
Ogórki świeże Concombres frais * E 
5 kwaszone — Concombres aigres |zt-piéc| 0:12. 0°10 0°10; 0:10, 0:10| 010 
Ziemniaki — Pommes de terre lOkg.| 1°00 1:00 1:00 1:00 1-00} 1:00 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . o EE ` il ke. | 0609 107701 0800800080 074 
Jahtka deserowe — Pommes de table. | n 1:201 1-20) 1:20! 1°20} 120]:1:20 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 
ferieure . s & 0:60 0:70 0:70 0:70 0°70} 068 
Gruszki desérowe — Poirés de table .. = 1:20) 1:20} 1°20) 1:20= 1:20} 1-20 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure. . Wet cue c » = = = — 
Sliwki gat. doborawe Prunes p 
supérieure . š & —) —| = —| =| — 
Mleko isene — Lait derémé . l litr | 012. 0:12; 012, 012; 0:12] 012 
Mleko niezbierane — cena najnizsza | | | 
Lait non écrémé — prix minim.. » | 018 0-18 018, 0:18 | 0°18} 0:18 
T — cena najwyższa | | 
" prix maxim... » [020 020 020 0-20 ' 0-20} 0:20 
5 — cena najezestsza 
prix le plus [rey m WPA), Ce 7] 0:20 020 020| 020 
Mleko kwasne — Lait Cailll ” -| — 
Smietanka slodka — Crime douce. 5 060 0:60. %60 0:60. 0:60] 0:60 
Smietana kwasra — Créme aigre ” 1-20) 1-20) 1-20) 1°20, 1:20) 1-20 
Maslo deserowe -— Beurre de table 1 kg.| 340 340. 320. 320 320) 328 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. " 3:00 3:00 2:90 2:80. 2:80| 290 
Ser krowi zwyczajny — Fromage s 0:80 0:85. 90 090, 0°80; 0°85 
Jaja $wieze — Oeufs tiec | 0121 012, 0121 012, 011] 012 
Drzewo opalowe miekkie — Bois Dine: | : 
de chauffage . 10kg. | 0°55 ul 0:60. 0:60 0:60| 0:59 
Drzewo opalowe twardes- Bois dur de i I 
chauffage . . Wd. cx » {055 060, 060: 060! 060| 0°59 
Wegle drzewne — Charon de BORN] 1 kg. | 0°40 040. 0:40. 0:40 0°40} 0-40 
Wegiel kamienny — Houille . . |10 ks: | 0:32. 0:32; 0:32 i 032: 032| 0:32 
Nafta — Pétrole . 2. s. s . s [| 1kg.} 040, 0°40 0:40, 0°40, 040 0-40 
Gaz do oświetlenia 1) — Guz d'éclairage | 1 m? | 0°42 0°42 0:42, 0°42 0°42} 0:42 
Prąd elektryczny do oświetlenia °?) — | , kwg | 
Courant elétrique pour l'éclairage kwh. | 0 60' 0°60 0:60, 0'60 0:60] 0°60 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 lin | 095| 0:95. 0:95 0:95; 0:95| 0:95 
Mieso wołowe, średni gatunek Viande | | 
de boeuf, qualité moyenne . Sel ees R20 51:20 19201 1-208 1-20 1:20 
Mieso wieprzowe, średni gatunek | | | 
‘Viande de porc, qualité moyenne g 145, 1:45 | 1°45) 1-45 1:45} 1°45 
| Misso cielece, $redni gatunek — Viande | | 
de veau, gualité moyenne 0: 1:30 |-1:301 1:80.1 1-30) 1:36) 1:30 
Mieso baranie, Sredni gatunek — Viande i i | 1 
de mouton, qualité moyenne » 1:20] 1:20; 1:20 | —[120 
Sarnina — Chevreuils . . . . . $ SAF DSANN 
Zające — Liéures . 1 ec] 250. 2:50) 290, 2:80) 275| 269 
Ges Fa Obs ^... à » |450 450| 425! 500. 5'00| 465 
Indyki — Dindons : » |625 600: 700 800 8-00) 705 
Kaezki — Canards N 3:507 42:50 250 30083259295 
Kury — Poules ji 3:00 3:00: 3:00. 300 300} 3°00 
Kurezeta — Poulets. AM $00, = = —, —| 300 


Cena najczestsza z tyvodnia 


Prix 


s 3 le nius [réauent au coms de la |. es 
Przedmioty konsumcji TE semaine ZEE 
3 s Ë TLS 
Articles de consommation ae 1 2 4 i à 33 : 
E Zo TONS S. tug ER 
Karpie — Carpes . 1 kg.| 1:80, 1:80. 1:90 200| 1:88 
Sandaeze — Sandres " 3:50; 350 3:50 — | 3°00] 3:38 
Szezupaki — Brochets z m 3:00. 300 3:00 -- 3:00} 300 
Sledzie pocztowe — Harengs en tenneau |! pé 0°40 0:40. 040: 0°46) 0:40) 0:40 
Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
de porc. ] kg.| 320. 3:20 320. 3°20 3:20| 3:20 
Kielbaski Seden LE — PP saucisses >. 3:20 320 320 3:20 3°20) 320 
Kiszki — Boudins. 1 E 0°80 0:80. 0:80. 0:80. 0°80} 0:80 
Sadlo — Saindoux : $ 1:70 11:702 1:70] 1-70) 1570181770. 
Serdelki — Cervelas . Dus: " S 2:00. 220 2:20. 220 2°20) 2:20 
Slonina solona — Lard salé . » 1:60. 1°60 1°60, 1:60 1°60] 1:60 
Szmalee wieprzowy — Graisse de are 5» | 2 101 2:101 127100 2810902 Ol 2310) 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé T 2:80 2°80 280 2:80 2°80) 2:80 
» krajana — Jambon coupé - Z 460 460 460 460 460| 460 
Wedzonka — Lard fumé ; 5 : 200 2:00 2:00 2:00 200 2:00 
Cukier bialy uu — Lucre lage 
cristallisé . E. o = 1:00 1:00; 1:00 1:00 1°00} 1:00 
Herbata — Thé — cena Mrainizaza 
K » prix minim. „ {1800:1800 18:00 18:00 1800/1800 
" » — cena najwyższa l 
» » prix maxim. » 13600 32:00 3200 3200 3200/32:80 
ss » — cena najezestsza 
» prix le plus fréquent 26°00 26:00 26°00 26:00 26:00]26:00 
Knwa:naturalga palona — cena najniższa 
Café torréfié — prix minim. . 600 5:80 580 580 580 5:84 
$ - cena najwyższa 
c prix maxim. . „ ]|1400 1400 14:00 14:00 1400/1400 
e — cena najezestsza 
5 prix le plus fréquent " 760 760 760 760 7°60) 760 
Kawa surowa, sredni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . : » |640 640 640 640 6 40) 640 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. A 1:40 1:40 1:40 140 140| 1:40 
4 — cena najwyzsza 
2 prix maxim. t M 160 1:60 160 1°60 1°60} 1:60] 
1 — cena najezestsza i 
prix le plus fréquent | ,, 160 160 160 1:60 1'60| 1-60 
Ocet spirytusowy -— Vinaigre Wihtr "1 TOS 48109 1410; 1:10]. 1:101 1710 
Sol biala — Sel blanc . |i kg. | 032 0°32) 07324 0:32. 032| 0:32 
Piwo — Biére 4 | 1-litr| 1-207 1:20* 1-20]-1:20$ 1:20| 1:20 
Rum zwyezajny — Rham miara : - 680 6:80 6:80 680. 6'80| 6:80 
uirtus 959/; — Alcool 959/o 2 910 910 910. 9:10. 910| 9°10, 
ino stolowe biale — Vin blanc de table m" 5'00 5:00 500 500: 5:00| 5:00 
», czerwone Vin rouge de 
table. t d CP d... T 540 540, 540 5:40. 540| $40: 
Wódka zwyezajna — 'Ean-de-vie ordinaire 420 420 420 420: 420) 4:20 
Mydło do prania 60—659/o — Savon bai | ! 
la lessive . 3 1 kg.| 1:30 1:30 1:30: 1:301: 1°30] 1:301 
Soda do prania ‘Soude , T 018 018 018 018. 018| 0:18 
B) Ceny w handln hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. | 
Pszenica Froment . . |100ko.|24:75 2400 2400 24:75 25:00|24:50; 
Zyto — Seigle 5 » 11930 19:25 19°50 20°00 20:00|19 61' 
Jeezmien Orge . » {20°00 20°00 20°13 20:25 2000/20 08 
Owies Avoine » ]|1650 16:50 16°50 16°50 16:50|16:50; 
Gryka — Sarrasin . z =, - - —! 
Proso -- Millet . : " : = = 
Ryż Riz Moulmein » {70°00 |70 00 70 00 70:00 70 00|70:00 
Rzepak — Colza » 0146:50 46:50 46:50 4650 46:50]46:50 | 
Groch — Pois Victoria . » 30°00 130 00 30 00 30:00 30 00/3000 | 
Kukurudza krajowa — Mais du das š 5. —' = = 
Fasola biała, dluga — Haricots blancs, 
longs ; » [80°00 3000 31:00.32:00 31:00/30:80 
Fasola biala — Haricots blancs e » [28:00 28:50 29 50:29:00 30:00|29:00 
Fasola krasa, dluga - Haricots de cou- | ' 
leur, longs i » 2600: 26:50 27:50 3200 28 00|28:00 
Fasola klockowa — Portae ». ]|29:00,29 50 31:00 32:00 32-00130:70 
Soezewica polna — Lentilles . > | = 
Maka pszenna 0—609/; -- Farine de 
froment 0—60% . Wwe » 143700 3700 5700 37:50 37:50|37:20 
MNA pszen. 0—209/o —Farine de fog 
— 209 . . . » (43°00 42°50 12:00 42:50 4:00|42:60 


aa żyt. 650/0 typ. krak. — Farine da, segle me crac. 

Maka zyt-509/o typ. pozn.— Farine de seigle type posn. 

Kasza jeezmienna 70% — Gruau d'or- 
ge 70°%o 


28:50 28:75 


| 
27-00 27 ° 


1) Z 5%o podatkiem — avec 5°/o d'impót. 


29°00 30°00 30:00|29:25 
29:50 29°75 30:00 31:50 31:50]30:45 


27:00 27:00 [27:50 2710 


7) Z 109/o podatkiem — avec 10°/o d'impót 


Ciag dalszy — Suite. 


24 z: Cena najczęstsza z tygodnia — Prix AG s i Cena najezesisza z tygodnia — Prix 5 
N x va le plus fréquent au cours de la bes E m EN le mus frequent au cours de la E = 
Przedmioty konsumcji Ea semaine EZ š Przedmioty konsumcji Ë š semaine exi 
= š ie Sm ene EE zak 
Articles de consommation PES E Ur MEI MD. HET Articles de consommation b i M Piel aad E M 
ES iho a cmd So S PES zat o UN vh GAGs 
Kasza jeczmienna 609/o — Gruau d'or- | | Trzodachlewnabitejwagi—Porcsabattus| 1 kg.| 113 1:10 1:18 110. 1:13} 1:13 
ge 60/0 . |. M 100kg. am og 30:00: 30°00 30-00 30°00; 30:00] | Ciele żywej wagi — cena najniższa | 
Ziemniaki stolowe — Pommes de n ^ 4°50, 500, 5:00 500| 480||Veaux sur pied — prix minim. . . ..|057 062 052 050 0°60) 0:56 
Siano — Foin . "we š 6.00 600 600, 6:00. 600| 6:00 ; — cena najwyższa 
Słoma długa — Paille loves : - 413 400 400, 4:00; 425| 4:08 rus prix maxim. . . E 0:97. 107 109 102 1:15} 1:06 
» mierzwa — Paille menue . Ë 3°75 3:680 3-78 3:751 3:75] 3:774 s. — cena najczęstsza 
Wot żywej wagi — cena najniższa ' | ' ç prix le plus fréquent A 079 083| 083 082 086| 0:83 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 kg. | 0°50! 046 0°46 048 0-46) 047||Baran żywej wagi —- cena najniższa 
5 — cena najwyzsza i ! Moutons sur pied — prix minim . . 1 — — -— — =| = 
= ss UTER TM 3 065 064 063! 0°65 068| 0:65 - — cena najwyzsza 
J^ — cena najezestsza | | - prix maxim. . . 8 — — — — E 
prix le plus frequent. - 056 0°54 0°55 0°56 062 0:57 ñ — cena najezestsza 
Trzoda chlewna yw. wag.—cena najniższa | prix le plus fréquent - = 
Pores sur pied — prix minim.| . 065| 061 0:66 062 070| O65]|Drzewo. COR twarde — Bois dur de 
i cena najwy7sza chauffage . . .|I00kg.| 340 3:40. 3:80, 380 380| 3:64 
5 prix maxim. .| . 1:09; 1:07) 1°12! 1:09 113| 1'10|| Drzewo opałowe, meine = Bes blame 
B — cena najczęstsza | de chauffage. e a. a a 370 370 400, 4'00 4:00] 3:88 
E prix le plus fréquent | ` 0:99, 0:99 098) 0:99 1:00} 0:99 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca’) 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations perimees | Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemyslu OQ Sa w tem opiewajacych na Gcolem w tem opiewajacych na prze- Ogólem w tem opiewajacych na prze- 
o5 4 
Giassts ede End ries £ przemysł — o l'industrie myst - concernant l'industrie | uprawniea | mysl- - concernant l'industrie 
3m En L RW wes wi 
En I roda Ns | koncesjono- iE wolny rekodzielni- | koncesjono- S ka eodd 
wany -ayant genera 5 czy - manu- | wany - ayant 5 s czy - manu- wany -ayani 
libre facturiére concession ons Tone! | facturiére concession 
| 


En général “a 

‘hans wolny | d'autorisa- wolny 
général ‘bre. C2 manu: 
ii re | facturiére 


concession 
I 


Ogólem — Totaux 132 7 RA: 11 44 49 44 3^] 2 | = 


cane 


Produkeja pierwotna — Production des matiéres 

premieres. : : à : -— - | -— - 
Przemysl hutniezy — Fonderies _ . — — | — _ — 
Przemysł kamieniarski, ` ziemny, gliniany i szklany 


— Mines, carrieres, céramiques, verre . 3 my D 
Pizerabianie metali — Métaux  . — — | -- — 1 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów. i érodków 

przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 


reils, instruments de locomotion  . 1 - 1 ~ 1 
Perens! drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

— Industries du dois (paniers, travaux au 

tour el au ciseau) . 1 — 1 E — 
Wyrób towarów z kanezuku, gutaperchy i i celuloidu 

Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . š -— -- - -— — 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

—- Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . : ¿ , — -- — — -- 
Przemysl tkacki — “Industrie textile : ° — — — — - 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . — = — = == 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Cn 

des vêtements et des articles de mode . 1 7 2 
Przemysł papierowy — Industries du papier -— E — | — -- 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 3 2 j 
Przemysł eospodnio-szynkarski — Hôtels, guess 

et débits de boissons 
Przemys! chemiczny — /ndustrie chimique 
Przemysl budowlany — Entreprise de båtiments . 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique . = 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le a 

fage et pour l'éclairage: c E = = s = 
| Przemys! wedrowny i zbieranie dodas aeina — la 

dustries ambulantes et de récoltes . ; " - = 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania | | 


si > 
o l 
I 
| 
| AN 


- Commerce de marchandises avec lieu stable 95 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant == 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 

blissements financiers de credit et d'assurances = 
Zawody pomocnieze handlu — Professions com- : | 

merciales auxiliaires : š ; : s 3 3 — | — 2 

| Przemysł komunikacyjny — Communications et | 

transports , : ; : a 7 — | — 2 
Inne przemysly — Autres industries : = — | = = = 


55 — 40 36 


) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à I orcum de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Posrednictwo pracy. — Placement. 


Liezba osób objętych ewidencia zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostało z poprzedniego | Przyby'o w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w E z koncem mies. — à la fin du mois 

Klasy zawodu miesiqca — Au commen- | siqea Inscriptions. au a= CHEESE 1 SSS SBI BTS 
4 d j E | : c 

cement du mois cours du mois razem total | de ore e dietro: razem taii 


Classes des professions ! E. == | - $ 
razem  mezez. kobiet razem | mezcz. | kobiet | razem! mezez. kobiet | razem | mezez. | kobiet | raZem | mężcz. kobiet | razem | mezcz. | kobiet 


total | hommes femmes | total | hommes femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | temmes | total | hommes femmes | total porno femmes 
| | i Lj 


w tem uprav'n. do zasilku 
dont ayant droit à secours 


Ogolem — En général . . — = - = =) = | | = 
Gornictwo — Mines. . M — =| = — — = n3 = = ne -" — f 1 R = | = je 
Hainictwo: SW n r e oe) =a = = = zt = ei = = = = E dh 2 uis s wa = 


a wlókienniezy-/ndustrie textile — -- 


Przemysł metalowy — Métallurgie . - — | | | — i 
| 


* budowlany — Entreprise des | | | 
bátimenis . . = cw iU um "x M. a = . 3 A NM "s w - 2: "a 
Przemysl ren — jasa e dh bois xd a | T = Ta E F 77 m T = 2 $4 š W ü ru (y 
Przemysł skórzany — /ndustrie des | | | | | | 
peaux e! des cuirs . . . + <+ + —| = a =) ere = x M o ae ác (dii. a alm v pe " a " 
1 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób!) objetych cwidencija a zgłoszeń o prace — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzcdniego Przybyło w ciągu mic- Ubylo w ciągu miesiaca — Radiations au cours E mois Pozostało w ewid. z koncem mies. ~ à la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siąca — inscriptions au 
cement du mois cours du mois razem — total 


w tem skutkiem obj. pracy 


w tem uprawn. do zasiłku 
dont par le placement 


razem — total dont ayant droit à secours | 


Classes des professions 
razem | mezez.  kobiet | razem. mezcz. kobiet | razem ' mezez. , kobiet razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet 
total | hommes femmes total ; hommes femmes total hommes femmes | total | hommes | femmes total hommes | femmes total hommes femmes 

Przemysł papierowy i drukarski — /n- | 

dustrie du papier et de la typographie -— - -— - - E = = = E = = = 
Przemysł spozywezy — /ndustrie de 

l'alimentation . . — = = = -. — = = A š: 
Przemysl konfekeyiny - ~ Industrie des 

vétementis . = = = — — -- — — _ — — — = = = — — 
Przetwory zwierz. - Industrie animale — - = - - - - a = = 3 
Przemysł chemicz.- /ndustrie chimique = -— - -— — — = = - = — = š = : M 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 

non-qualifiés . . . : E -— — c — — — — E - i 
Sluzba domowa — Du + a — = E -- — : — _ = = a! 
Robotnicy folwarcz.-Ouuriers de ferme = -— : = = 
Robotnicy rolni sezonowi ~- Ouvriers 

agricolesemployés pendant la moisson _ _ - =- E =>] i i = =. = N (| 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | | : 

dans la branche de la communication -— — = — - = | = = : E = = = af 
Oficialisci rolni — Employes et domes- 4 

tiques agricoles . . We cmm - -—- -— - - — — - — = z Es = 
Nauczyciele — Pin as - — = - - — = = = -— = = f ra E z nz 
Biuraligci — Employés de baiak š — = — = -= = = = = = = = = = z k. = > 
Technicy — Techniciens . . — -— -— — — E = ss = E = 
Inne zajecia — a h Autres Hed foe 

intellectuels. . . — - — : — = PES = = 
Pomoenicy handlowi — - Enployés de : 

commerce. . - - E — —- = - = 
Praktykanci i den e — ees 

et apprentis š a — = Ñ — - -— — — — - _ — = => zi = 


Inni pracownicy dealer — as 
travailleurs n ayant pas atteint leur 
majorite. . - —= -— — -— 


Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Mangue des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Spoteczna'). — Assurances Sociales !). 


' Liezba ezlonków — Nombre des, membres í Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des purus Liezba chorych odda- | ower 
Ogólem — . — is , ———— - -— 7 nych E Nombre des 5 v Š 

| ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés = `š 
:z początkiem z koñcem 2 ^ENE a REX 
e saca |Czonyeh’) MI. ose th Ls "S | ees Least oe EE: 
miesiąca | przybylo | ubyło | miesiąca Ogółem ia 3 ADO Le sQes) Se jess ise] sZ ¿ 
V dM Bs 2B5Pt|EPES| Dx [BBEBOETES| RR SRE FS] ELS 
lau commence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général s $ | EES š HES E 8 E | gms § oS E| 5 X west (BG E | š 
|ment du mois du mois | assurés?) x Ec UN ES ne ee ert ee eo 

| z cc su > cs 2 Bu Ses EU ES AE 
85345 | 8936 | 14944. | 79.335 » - | 69413 | s1672 | 28658 | som | 37.741 | 36546 | 1195 | 925 3 | 59 | 130 | 


1) Liezby obejmują miasto oraz powiaty krakowski, olkuski i miechowski. — Nombres comprennent la ville et les arrondissements de Cracovie, Olkusz et Miechów. 
?) bez ezlonków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


= J a F>. - "a. EK. fet Oe . . 

Stan kapitalu wktadkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z koncem miesiąca 
| z koücem poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Rernboursements au cours da mois du sprawozdawezego 
i š A rendu compte- panil 
| Etat du capital déposé a la fin Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précedent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys Lem dollars du compte-rendu 
| Stron | Stron 
' P š | Stron 1 Stron , Y 
| Z. $ | Dépo- Zl. Dépo- ] $ Retirants| Zi. Retirants| $ Z. 

sanis sants | | | 


' 45,529.131:90 710.708" — | 7.766 | 2,500.396-01 | = E | 5.754 | 2,507.308'83 | 90, 1335162 | 46,573.665'59') | — 70555835) x 
1) W tym dopisano %o za 2 półrocze 1936 r. — Y compris %o pour 2 semestre 1936 1,051.446 51 zl et 8.20197 dol. 


XXVIi. Ruch pocztowy. — Service postal. 


Przesylki listowe Listy wartościowe i paczki Dzienniki i czasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Cheques 
listy Pe aT eee I | przesylki za | w na | | i al ft à l k l 
zwyczaine polecone wartościowe pocztowe | paczki | pobraniem racie | inne liezba | e š git liezba * a Fes 
"-- j i nne- | zm 3 yer E 
ordinaires recommandes | thomas ke s | colis angois conien en WES | autres nombre $ tant en zlotys | nombre | tant en zlotys | 
vy. w y s CHE = Ge ede CA” co ta 2 , wplacono-vérses 
3,378.512 122 714 | 2.478 | 7.265 69.516 12 945 | Las Sisri 10.525 51.240 4,327.084 | 69.453 iy 257. 702 
i yt 49 — | n Va wai Sw C pa Pra yama iay s CAF «ibe -A wyplacono--remboursés 
3,935.958 | 136 337 | 3.261 | 3.210074 duty 4.831 | 240 360 ' 7.461 87.620 1 4,254.270 | 25.377 1,733.813 | 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


| Depesze prywatne nadane ` 7élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 


| Liczba — Nombre | des taxes en zlotgs Ogółem — En général do doreczenia — à remettre do przetelegrafowania 


à transmettre par télégraphe 


7.845 | 16.892:84 101.920 | 9.520 | 92.400 


—r 


11 
XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 
SIEC MIASTOWA.— RESEAU OSE AGN) SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN | 
Przecietna mie- | . po og MM. A Liezba wezwan | Liezba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba | Dochód z abonamentu | do rozmowy | = 
abonentow | w złotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) , 1 h — 
nadanych | nadesłanych ° ogólem L ye oe 
Nombre appro- | Recettes des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour | d'appel télé- en général | du poste autre poste | 
des abonnés | abonnés les abonnés phonique | | 
5 ——— pum... Ee. — Ae n 5 M 
10.765 206.524:86 3.277 | 1.468 386 | 140.303 | 69.480 | 70.823 | 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques!). 


Liczba wozów w ruchu 


i à oi. ct ae Docc. ee | 
E RS E E K motorowych | przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
3 ER: z 2 S à moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
: Š ` = ° wo JJ | 3 w 9 m 
L amie zd o me s SIS s Š E um. E : | ° | przyeze- 
2 8 oe ce lfc] ce ih 2s | RS razem motorowe PY 
S 8 Qo. Se |= |z] i š |i$i| ° š 8 = là m 
3.58 | io eis = $ sss S CSE $ i | š š total |å moteur TED. 
853 |38*&|ti|i53|3 š sss) B. | ke ; 
Razem — Total 20.940 1081535277621] 1231 37 | 334! 22] 26.289 | 4.897 | 296.530 i 233.721 | 62.809 
MdL TM ee ee ee eee 
Most Podgérski—Dworzee osobowy : | = = = IE — EPUM 
1 PRORA wm jean zeur 2.735 161.270 271 | | 7.009 | 38.569 38.569 | 
NU — Cneflam Rakowie i x pa | | i i | 3 a, 
di ooo cimellre da Rekodibe 272.230 318 | 24 | - — 5.714 | 68.021 |, 68.021 | — | 
Bonarka— Dworzec towarowy , 383300 | 348! — | 334) 12| 5.556 | 4887| 133.643 | 70.975 | 62.668 
Bonarka— Gare de marchandises | 
4 Rynek Glowny—Park Dr. Jordana *) 4 E m D » +, - 
Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 
iee a ikan — I TENE I. à eus deam $ Ws NE 8 
Colline de Salvator—rue Mogilska 124.530 150 | 3.314 NEL aa te | SENS & 
Rynek Gléwny—Salwator! —— — 4. sido | mal 13; — 10| 469 | 10| 2752] 27380| 14 
Place centrale — Colline de Salvator š | i | š š | 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 

3) W tym: 320.036 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 320.036 de personnes profitant d'un abonement. 

4) Nieczynua. — Inactive. 


Linia 8 Salwator — Cmentarz Rakowicki zamknięta i zlikwidowana 21 listopada 1936 r. — La ligne 8 Colline de Salvator — Le cimetière de Rakowice est fermee 
et liquidée depüis 21 novembre 1936. 


Zarzad Miejski w stol. król. MieScie Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemystowego w Krakowie. 


